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B . u . é . k . !

B o l d o g  xij esztendőt k ív án u n k  —
Mi is ma, m in t sok annyi más,
H ű  ápolóra lel m inálunk 
M inden, mi rég i jó  szokás.
S bár színig nem  fog zsákja telni,
K i óhajoktól vár sokat, —
K öszöntni fel! —  Ne h ag y ju k  el mi 
A régi jó  szokásokat.

Az áldás k in  fogand? —  ki tu d ja '
De hidd el, jó  m agyar, n e k ü n k :
B ár rád  balsorsnak  já r  a ru d ja  —
Mi m indig m egnevezetünk.
F o g u n k  pajkos dalt énekelni,
C sipkedve téged s másokat,
M int eddig is . . .  . Nem h a g y ju k  el mi 
A régi jó  szokásokat.

Nem tép jük  meg n agyok  b ab érá t —
A H agyhatnám  k icsiny t —  igen.
S b á r nem  im ádunk  T isza-aerát,
A lángészt, bán tsa  más, — mi nem .
Nem fogjuk csöppet sem kegyeln i 
A m am eluk-gigásokat,
A hű h a d a t .......... Nem h ag y ju k  el mi
A régi jó  szokásokat.

B evalljuk  im, b á r  szinte szégyen,
H ogy  liberálisok vagyunk .
Dacz annak, ak i h á tra  m égyen,
H a  csöpp, avagy  országnagyunk.
A szent zászlóért h arcz ra  kelni,
H a m ódot rá  egy s más ok ad,
B átran  fogunk! —  Nem h ag y ju k  el mi 
A régi jó  szokásokat.

É lezünk  sudár ostor, am ely  üt 
B átran, de mégis ú ri m ód’,
Szélbalt, zagyvát és szabadelvűt, 
Pogányt, keresztényt és zsidót.
Székhez ragad tságo t leverni,
V agy  székre ásításokat
E g y k ép  tudunk . —  Nem hag y ju k  el mi
A régi jó  szokásokat.

Csak boldog ú jévet k ívánunk,
Vigat csinálunk m ajd m agunk.
»H add szó jjék !« . . .szól nömös M okányunk, 
É s ráriad  egész hadunk, 
lm  készek m ind élez harczra  kelni,
K iken  derü lté l m ár sokat,r 1
O publikum  ! —  Nem  h ag y ju k  el mi 
A régi jó szokásokat.

Absentius anzágolásit 
H a  ha lln i v ág y ó d : jö jj ide.
S a jó  M ihaszna  A ndrás bácsit —
M ert »muszáj röndnek  lönnyie!«
M int kell a jó szágnak  telelni,
Bölcséig ezen Tolyáss sokat,
S Wewresshegyynk . . . .  Nem  h ag y ju k  el mi 
A rég i jó  szokásokat.

K ebeldus K otlik, psü t Monokies,
Hombár M ihály  a n ag y  jogász, —
M ind ennek m ondandója sok lesz,
S T itá n  tovább  is »koroná«-z.
F o g  Tarjagoss pohárt emelni,
M ond A dám  pokróczságokat,
H isz »vasutyi!«  —  Nem h ag y ju k  el mi 
A régi jó  szokásokat.

S a többi is mind, bárm i fajta,
D erű t lövel szét a  h o n o n :
»Sadálkozandik ozon rajta«
A fényes eszű Solomon.
Dics'ójf'y hévvel fog perelni,
Szólván »bandá«-t és m ásokat,
(De nem  G yenest.) —  Nem hag y ju k  el mi 
A régi jó  szokásokat.

N os: boldog újévet, m agyarság!
Zászlód e lap. E  vig je len  
D erű i régóta m ár az ország, —
K aczagtat, győz, hol megjelen.
M ily uj csodákat fog m űvelni,
Neked m a ily e t m ás fogad;
Mi nem. Csak ezt: nem  h ag y ju k  el mi 
A régi jó  szokásokat.
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Tisza Kálmán
titlcoe naplója, és levelezése.*)

— T öredékek. —
D ecz. 18 .

Tegnap este én is a Nemzeti Színházban voltam. 
Szokásom ellenére. Nem jó, ha az ember a szokásaitól 
eltér. Sohasem járok színházba s azért nem vagyok 
megedzve a színpadi hatások ellen. Én, kit nem förmeszt 
meg a legnagyobb parlamenti bomba : megindulok, el- 
érzékenyülök a legkisebb naivának zokogására. . . . S 
épen L ear királyt adták! Megindultam, elolvadtam, 
meg voltam hatva. . . . Milyen szép, tragikus sors az, ha 
az ember aggastyán létére a viharban kiabálhat és utol­
jára  megőrül és mindenki sajnálja és mindenki azt 
mondja: »Szegény, szegény vén király. Szegény, szegény 
L ea r!. . . . « Nem tudok többé a gondolattól szabadulni, 
hogy ezt a szerepet én eljátszszam. . .  Szörnyű passióm 
van h o zzá .. . . Elég soká vagyok rendületlen államférfi, 
hadd legyek egyszer depossedált vén k irá ly . . . Hanem 
aludjunk rá egyet!

*
D ecz. 19.

K ialudtam  m agam at. . . határoztam . .  .
*

Kedves Dezsőm !
Ismered Shakespearet ?
Hogyne?
Olvastad .Rákosit a Tragikumról ?
H á t Beőthyt ?
Mi a különbség kettejök közt azon kivül, hogy 

Rákosi tragikus, Beöthy pedig tragicus ?
Ezek és egyéb indokok arra  bírtak engemet, hogy 

szeretném L ear királyt végigtanulmányozni önmagamon, 
minélfogva fölkérlek: szives volnál-e ebben a műkedvelő 
előadásban Goneril szerepére vállalkozni? A belügyi 
tárczát neked adnám. Választ kér

T is z a .

Kálm án !
Igen.

D e z s ő .
*

Kedves A lbert!
Dezső bizonyosan beszélt neked learkirályi szándé­

komról ; de minél többször olvasom el ezt a darabot, 
annál inkább tapasztalom, hogy minden szerepet be kell 
tölteni. . .  R eganra még senkim sincs, pedig miniszter- 
elnökségemet hagynám re á . . . .

Elvállalod ?
Tedd meg az istenért!

Üdvözöl
T is z a .

*

*) E léje vág tunk  t. kollegáinknak . F á ra d h a ta tla n  sa já t k ü ­
lön pap irkosarászunknak  sik e rü lt a  legújabb m in isz te rv á lto zá ­
sokra vonatkozó ezen o k ira to k a t beszerezni.

B. J .

T isza!
Nem bánom.

A p p o n y i .
*

Kedves Ugrón Gábor barátom !
Tudom, hogy L ear király csak két leánynak adott. 

Cordelia nem kapott semmit. . . De én nem játszhatom 
el a szerepet igy !. . . Nekem három hatalmam vau : 
belügyérség, miniszterelnökség és pártvezérség . . . .  
Hogy tökéletesen tönkre tehessenek s én teljes szívből 
kóborolhassak a viharban, túl kell adnom mind a három 
hatalmon ; de eddig csak kettőtül szabadulhattam meg. 
H a  a harmadik, a pártvezérség, kezemben marad, attól 
tai-tok, indulatomban fejbe találom vele kollintani Gone- 
rilt és Regant. Vállald el a pártvezérséget ajándék fejé­
ben és légy Cordélia, de ne a Shakespeare Cordéliája, 
akinek megesik az apja sorsán a szive, hanem olyan, aki 
szintén háládatlan. . . É n három hálátlan lánnyal fo­
gom majd L eart eljátszani. Válaszod ?

T is z a .
$

Tisza K á lm án !
Hogy ne ? Ide vele!

U g r ó n  G á b o r .
*

T itkos sze rző d és  T isza  K á lm á n , S z ilá g y i  D ezső , 
A p p o n t/i  A lb e r t és TJyron G á b o r k ö z t.

Én Tisza Kálmán L ear király szerepére áhítoz­
ván, kiadok kezemből minden hatalm at, melyet Szilágyi, 
Apponyi és Ugrón urakra ruházok rá.

Magam számára nem tartok  fönn egyebet, m in t:
1. H atáskör és befolyásnélküli czimzetes »Gene­

rális« czimet;
2. Egy tizedik karszéket a házban, de a többiek 

élén. Ez az egyetlen kitüntetés.
3. Személyes szolgálatomra húsz mamelukot.
A  szerződés életbe lép a budgetvita alkalmával.
Akkor osztom ki lányaim közt a hatalmamat.
Mihelyest ez megtörtént, ők tisztességből két hóna­

pig m egtartják a föntebbi kikötéseimet.
Azontúl pedig úgy bánnak velem, mint a hajdani 

anglius királlyal a lányai s én elérem összes eddigi 
törekvéseim főczélját, hogy agg koromban L ear királyt 
élethiven eljátszhassam.

L á t t á k : F oga lm az ta  :

S z il á g y i  D e z s ő  T is z a  K á l m á n .
A p p o n y i  A l b e r t

U g r ó n  G á b o r

gATHEDRAI ¡¡OLCSESÉG.

A fiz ik án a k  m ai k ife j le t ts é g é n é l  fo g v a  n e m  is k é tség es 
m ár , h o g y  a  fén y  n e m  e g y éb , m in t  a z  a e th e r  re zg é se . V ita  
c sak  a k ö rü l  t á m a d h a t : ez  az  a e th e r  v a ló b a n  lé te z ik -é  ?

*
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A z én S z i lv e s z te r e m .
— B orza lm as tény. —

Elbeszélem  É n  m agam  : D icsöffy  L ó rá n d , ju b ilá lt  m ag y ar színész.

— Oh áldott igazságszolgáltatás! ldálték sírva 
kaczagva. Ön engem hat heti fogságra itél egy napi

Botrány !. . .
Te vagy az oka Bényei Pista, 

te ex-bandafirer, aki megválasz­
ta ttad  m agadat központi kor­
mánybiztosnak, nemzet-napszá- 
mosi voksainkat könyörögve, 
m int egykor Coriolán. Csakhogy 
te nem m utattad  meg a népnek 
véres sebeidet, legfölebb üres 
zsebeidet. H á t most ne, vedd 
be e z t! . .  .

E gyütt ültünk Szilveszterkor 
az ősi herbergünkön, a Pannóniá­

ban : én, és még nehány földönfutó nagyja e hazának. 
Köztünk volt P is ta  is. Egész éjszaka egyébről nem be­
szélt, m int a sopronyi és temesvári bukásokról. Nem 
akartam  feketét inni, mely mindenkép izg a t: akár iszom, 
akár nem hitelezi a Péter. H iába nógattam  P istá t, hogy 
szerezzen m ár valami angazsom át: ő váltig csak Ja k a ­
bot és Gerőfit hajtogatta. Végre zúgni kezdett m ár tőle 
a fejem, melyet büszkén konyitottam le, s nem hallgat­
tam a vitatkozást.

P ista  egyszerre oda fordult felém.
Te Lóri! azt mondja. Poziczió kell neked? 

A dok! Még fizet is érte a »k. k. (központi kormányzó) 
tanács.«

— Megfizet ? M it tegyek ? kérdém tartózkodó mo­
hósággal.

— Te is lehetsz még bukott direktor s igy értesz 
a dologhoz. Eredj mint kiküldött biztos Temesvárra, s 
hozd ott rendbe a Gerőfy ügyeit. Útiköltséget fizetünk.

— M egyek! mondám, s tüstént a pályaház felé men­
tem, s a P istá tó l kapott útiköltségből váltottam  bilétet, 
3-ad osztályút. Ahol én utazom, ott mindig 1-ső classis 
van. S hol láthatnám  népemet, ha nem a 3-ikban ?

Az utón föltettem magamban : rettentően zsarnok 
leszek, és korlátlan hatalommal fogom az ügyet megvizs­
gálni. Elcsapom a direktort, el az egész bandát, és m a­
gamat fogom angazsérozni apa művezetőnek és hős sze­
relmes rendezőnek.

Helyet a lángésznek! Helyet a szerény elnyomott 
m uzsafinak!. . . .

De mi tö r té n t!
A m int kiszállok Tem esvárott a gőzkocsiból., egy ur 

iramodik felém.
— Ön Dicsöffy Loránd ? kérdi.
— É n  vagyok ! viszonzám, s megálltam büszkén, 

és különb plasztikával mint Körösmezei.
— Úgy ön a törvény nevében foglyom, s ezennel 

letartóztatom. Menjünk a biró elé !
Hüledeztem. Kerestem  az első sz ó t; de nincs olyan 

szuflér, ki ezt nekem meg tudta volna sugalmazni. E l­
fogva én, a haza disze, megfosztott Olympusának didergő 
Apollója, a magyar Thalia kebsz-férje. É s m iért?

Néhány perez malva szemközt álltam a biróval. 
ü g y  éreztem m agamat m int Uriel Akasztó az ő vádlói 
előtt. A  biró rám  tekint.

— Ön, Dicsöffy Loránd, azzal van vádolva, hogy a | 
pesti Pannóniában 47 csésze feketekávét sikkasztott s 
elmulasztá azt, vagy a megfelelő dijazatot vissza tériteni. 
T ovábbá: hogy Miszlókán bérletpénzeket zsebelt be s 
azokkal megszökött. Nem különben Hernády Arankával 
tilto tt viszonyt folytat s annak gyümölcsét vonakodik a 
magáénak vallani. Hasonlóan, hogy mint foglalkozás 
nélküli és hajléktalan egyén különféle korcsmákban és 
lebujókban tölti idejét. V égül: hogy adósa m aradt Ge- 
rőfi igazgatónak 100 frt előleggel, miután társulatánál 
L ear király szerepében csúfosan megbukott.

Föld, nem válsz koczkává? Nap, nem csorbulsz 
k i?  Tenger, nem hányod ki czápáidat? Nekem ezt! 
Nekem !

Fellobban tam , s odarohantam a nyomorulthoz, 
füleibe harsogva:

— Minden igaz, amit az ur it t  mondott. De, hogy 
én valaha valamely szerepemben megbuktam volna, ez 
undok bűzével egekig harsogó rágalom és hazugság, me­
lyet csak bzzel lehet m egtorolni! — s itt hasba rúgtam 
a gyávát, mint I I I .  B ikárd Bökkinghémot.

Lefogtak a bérencz kutyák, a hitvány szbirrek !. . .
A  biró fölem elkedett:
— Dicsöffy Loránd, én önt ezért 6 heti fogságra 

Ítélem, minden héten egy napi szigorú böjttel súlyos­
bítva !

Felkaczagtam.
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böjttel ? Köszönöm uram ! Ön egy második S tuart Mária, 
ön is jobb a h irénél! — M ert gondolja meg, bogy egy 
év óta vagyok angazsomá nélkül, s minden béten hat napi 
böjtre vagyok Ítélve!

K irohantam  a teremből, m int Zrínyi é s ...................
föl ébredtem.

Alom volt az egész utazás, melyet a Pannónia 
jobb háttéri szobájában, rendezőtől balra, egy fekete 
bőr-pamlagon álmodék. Bényei P ista  az oka, ki telebe­
szélte fejemet Temesvárral.

»Óh álom ! Édes álom ! M ért vagy te csak álom ?«
B an d a!...........

Gyanta villámok.
—  G yenes nem  o lvas k r i t ik á t .  M egfigyeli, k inek  hogy 

köszön N á d ay  a  p rem iere  u tá n , s tu d ja , m it i r ta k  a  lapok.
—  B enedek a H a lm i ném ely szerepében o lyan, m int 

volna a B a la ssa  nadi-ágjábari. N agy  neki.
— V áljon P e ro tti  ttgyesebb-é hogy van  ró zsa -k e rtésze te  ; 

vagy a  b a lle tt ,  hogy n ines g y erm ek-kertésze te  ?
—  A  eo n se rv a to ris tá k  Sz igeti b ács it nem sze re tik  — 

pedig  szabad  ; N ag y  Im ré t m eg sz e re tik  — ped ig  nem  szabad .
—  Színésznő soha sem örül a  25  éves ju b ileu m n ak .
— Váljon M ihály  finak nagyobb  m alheur-é, hogy ekkor- 

k a  —  ''a g y  B a la ss in a k , hogy ak k o ra  ?
K ü l y s s e s .

ba ja
u ta s .
elle tt.

Pokrócz Adám vasúti kalauz
n y á j  a  s l s o d á s a i .

A szongya : » Tehetyi, m eri vasutyi /»
— H úsz k ra jezárt. k a p o tt  a  B á lin t 

egy p a sa zsé rtu l, hogy figyelm eztetné, 
ha  a  czu k k  indul, m ert ad d ig  fa la to zn i 
a k a r . A  ko lléga nem v e tte  észre  a  sok 
nép k ö z t a  re ste lláczió b an  az  ö pasa- 
z s é r j á t ; h á t  ig y  k a já t ja  el m ag á t : »H é ! 
H ú sz  k ra jc z á r , — b e sz á l la n i!«

— Z sörm ötö lőd ik  egy vén b a k te r , 
bogy, h a  m ár u n ifo rm á t k a p u n k  : m ér 
nem  ad n ak  láb b e lit is, m in t a  k a to n á ­
n a k . —  » Já rn a  kend a  fejin — m ondok
—  a k k o r  a z tá n  csizm át k a p n a , de  sip ­
k á t  nem!«

—  M egbom lott a m inap a  m asi- 
n y a , m eg k ö llö tt á llan i az  ú tb a . — »Mi-

m ár m egin t an n ak  a  m o zd o n y n ak ?«  —  k érd i egy
—  Felelem  neki : » H á t  biz/az egy v a su ty i d ire k to r t

A s z o n g y a ,  h o g y  : „ T e h e t y i ,  m e r t  v a s u t y i  !“

T u d o k  h á t  é n  j ö v e n d ő t  i s  m o n d a n y i  :

N é g y  d ir e k t o r t  h o z  m a jd  a z  u j  e s z t e n d ő ,

M e ly b e n  l é s z e n  a z  M . Á .  V . v e s z e n d ő .

M e r t  — k ö v e t e m  — h a  i s t e n  i s  n é g y  l e n n e  :

N a g y  a z  é g  — d e  m é g s e  f é r n e  m e g  b e n n e .

H á t h a  m o s t a n d  n é g y  d ir e k t o r  p a r a n c s o l  ? 

S z e r b u c z  v i l á g ! — L e s z  m i l l i ó m  k a r a m b o l ! . . .

S  m e g s z a k a d  a  n a g y  d o lo g b a n  L u c z i f e r ,

A n n y i  s ü t n i  v a l ó  p á r á t  l e c z i p e l  . . . .

S o k  v a s u t y i  j u t  ö r d ö g i  k ö r m ö k r e ,

S o k  j ó  m a d á r  o d a  v é s z é n  ö r ö k r e  !

M a s i n y i s t a ,  k o m is z  p a k k e r ,  d ir e k t o r  :

E g y i k ,  m in t  m á s  — n e m  l e s z  k ü lö n b  i l y e n k o r  — 

M a r s  a  c z u k k r a ,  — s z e k e r é r e  p o k o ln a k  !

S  e g y e n e s t  a  g y e h e n n á b a  p a k o ln a k .

K é r d h e t i t e k  : „ P o k r ó c z  Á d á m , n o  h o l  v a n  ? “  

N y á j a s k o c ln i  n e m  s z o k á s  a  p o k o l b a n ;

J ó  m a g a m  h á t  m a jd  a  m e n n y b e  s z á r n y a l o k  :

O tt  v á r n a k  r á m  k a c z k i  b ö g y ö s  a n g y a l o k .  

J á t s z a d o z o m  v e l ő k  u n t i g  e l e g e t .

F o r b e r c z ,  t e  r ó s z  m a s i n y i s t a  ! G y ű  ! M e  — h e t t t !

"börze ©lőtt.
Schabbesvogel. Hallottál, hojd Sándor, a bol­

gár herczeg, el akarja venni M ilántul Nist és P iro to t?  
Feinkopp. - -  É n  todnám segíteni o M ilánnak ed 

jú  tonácssal. 
Schabbesvogel. — Te todnád adni neki jú to n ácst?  
Feinkopp. — Igenis, én todnám adni neki jú  ta ­

nácsi 
Schabbesvogel. — Szeretném holloni. 
Feinkopp. — Oztot tonácsolnám, hojd írasson át 

P irotot és N ist o felesége nevire.

Deák ismeretek tára.
T e r j e s z t i : B iil ;o v a y  A b s e n t iu s .

— F iá k e re n  h a jta tn i  a z á lo g ­

h á z  e lé  : ez v o ln a  csak  a sík .

— »H ol az a  36 f r t  So k r, 
a m it a  s p e r rg e ld e n  eg y  e sz te n ­

d ő n  á t m e g ta k a r í to t t? «  fö rm e d e k  

rá  a K o ro g h y  B e n d ö re . »A té li 

k a b á to m ra  ta r to z o m  vele!« fe le ié  

a  z o p te r .
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Borsszem Jankó sylveszter-éjszakai álma.
(Lásd a 6 — 7. lapon.)

» ..............................s k ih ö rp en tv e  a  puncsom .

J ó  esibukom  kéklő  bod ra in  im  m i lebeg ?

Ü lte ti a  biboroa szék öblibe Tisza  —  S z ilá g y it! .  . .

O, a  m in isz teri szék  fo rd it az  elv  sz ig o rán !

» H é ! A ki m egcsirize lte  a  d o lg o to k a t : D ezsi, K álm án y ,

H ó, te  n o !«  — ig y  k iab á l P u lszky  Ferencz, a  p a p a ;  —

» I t t  hozom  a  Gusztit, h e ly e t ő nek i sz in t a  zsölyében ! 

H ú szad ik  éve, ho g y  e c zé lra  fú rom , fa rag o m  !«

M éhike h á tá n  száll Giindöc.s. M it végen ó h a j t a :

G öm b fe jin  a  k a p tá r  p iispökileg  süvegül.

M ily fu ra  lá tv á n y  1. . . S ta rcsi K huennel az  á llam i eszm ét 

N em zeti pezsgővel é lte ti s rá ja  koczin t.

L enn  a  sa ro k b an  bő öleléssel nyom ja  szivére ,

M int sze re tő  te s tv é r t ,  Tolnay  szö rn y ű  lia rosst.

(M esszirü l a z t  h innéd  k é t v a s  v o n a t ü tk ö z ik  össze —

S m org P o k ró cz  Á dám  : » h isz  te h e ty ik  —  vas lity ik  !« )

»M it nekem  !« —  ig y  k iab á l g a r ra l  P auler T ivadarba  —  

»M it nekem  a  tá rc zá m  ! ? . . . «  s m esszi a  szék re  löki.

H á t  am odább ! H ih e te tle n  az, am i to lu l szem e im b e :

K óbi fiú t s B öskét e sk e ti, á ld ja  Zim ánd .

Meg nini —  egyre  fu ráb b  am it é rek  : a  szerb m eg a bolyár 

B om bát és a  sz u ro n y t j i é k e  ölébe tesz ik .

S óh, d e rítő  lá tv á n y !  —  a  m a g y a r  bor, búza s a; gyapjú  

B r it  s fran k  versenyein  á rb a  m a g a s ra  szökik .

A z sem u to lsó , ho g y  Tisza  K á lm á n y t  á ld ja  C sanyáyyi, 

É rd em iü l tű zv én  d rá g a  b a b ért fe jire .

S legvégül rum uny  és tót v á llra  em elve a  s z i t ty á t,

H o rd ja  k ö rü l s k ia b á l :  » v á lt ig  e g y ü tt  m a ra d u n k  !«

B á r  ne is éb rednék  fö l ez álom  boldog öléből !

(Nem bánnám  h a  D ezső o t t  a  zsölyébe lesz is.)

Vörösliegyi Dávid ur levele.
T ojáss D á n ie l o k le v e le s  g a z d a t isz te m n e k .

P a la is  de M o n tro u g e le  1. Jan v ie r . 

i,i m Tojáss!
Jij l jjjl M egint elmúlt egy év.
j | iU7l Olyan esztendő m agára, mint 

¡«ifesif' a hogy én voltam magával 
megelégedve. Am ióta maga 
kezdett a liba tollal visszaélni 
és nem a mocskos pipo szárba, 
hanem a zsornálokba dogja 
bele, ami még mocskosabb — 
én tűlem a bizalom magához 
kezd elpaarologni. Ahelyett, 
hogy maga állna lesbe az 
ökör farához és ott szedne 
mezőgazdasági czikkeket a ne­

mesi birtok részére ; — a helyett, hogy maga a tehénnek 
kurizálna és topogatna neki a tűgyit, moga az ógy neve­
zető Múzsával kezd egy techtli-m echtlit és aval akarja 
megszoporodni a maga családját, m intha még nem volna 
elég; — ahelyett, hogy maga vigyázna, kibójnak-i elég. 
korán a téli libácskák: maga nem is m agát külti, todni 
ilik tojást, hanem külti verseket és rá  az időt és o tánaa 
pénzét; — a  helyett, hogy maga vakarna a birko feyét, 
maga a maga feyét vakarja gondolatokért: — mind ezek 
engemet úgy elkeserednek, hogy komoly fontolatióra 
vettem a maga elcsapását. M ert nem megenged­
hetek, hogy az én nemesi birtokomon m aga ledjen 
egy ünm agának termelő, de nekem heverő jószág — 
kivéve, hogy az irodalomt úgy mőveli, hogy attul, mint 
illik, a kegyes földes uraságnak fizet dézsmát — amely 
kérdést fogonk hozni tisztába, ha a jövü héten csinálok 
egy leszurást a posztára.

H a nem akarja elveszteni az én protectionom at: 
magának haynali 3-tul esti lO i-igaz  én szolgálatomba 
kell állni. Azon tú l megengedem, hogy a családi dolgait | 
végezzen — hiszen erre m agának elég egy fél óra is.

Arról a maga alázatos jelentése egészen söketnéma, 
hogy milyen a vetés, az állati appetit — a morhákot ér­
tem — és hogy milyen az általános gömbölyödés — az 
istálókban tudniillik —  hogy Pozsonyba küldhessünk a 
hizókat, hazafi szándékkal is, m ert ha a németek fogják 
enni az én húsomból, belőlök is magyar hazavieh fog 
lenni. A  vegyészek nem tudják sém it: m ert ha mi eszünk 
szerb húst, szerb sym pathiák tám adnak bennünk és 
arrangeirozunk szerb soiréekat a javukra, m ert a tiszte­
letükre nem lehet — ám bátor sajnálom, hogy ők most 
vértanók és a fejőket övezi szerbtöviskoszoró. De eztet 
maga nem ért.

H a a  cselédek fáznak, mondja nekik, hogy ez egy 
szégyen, magyar embernek fázni. E rre  föl fogják lelke­
sedni, és a lelkesedés jobban melegít, m int a szalma és 
a pálinka.

A  lovakkal etessen zab szalmát. M ert a mi alatt 
keresik benne a szemet, szépen elfogyosztanak a szal­
m át. Az ilyen idéere maga rá  nem jün sohasem.

És most figyelmezem m agát még egyszer, hogy 
több elevenséget fejlődjön ki, m ert a kulcsárságra fogom 
m agát degradálni — lesz vas kulcsos vitéz.

Amivel vagyok

a maga kegyes oraság 
D á v id  v . W e w r e w s s h e g y y .

P . S . A tehénektől a teyet ne vpzeljen meg. A  tev 
járba  nem értenek a tréfát. Ezek az emberek kezdenek 
lenni nagyon arrogant. Az Á gnest o tt nem alkalmaz­
hatom. Talán a biilcsüdében, amitől vagyok én is egy 
protecteur.

v . F ö n t k b b y .
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®0KÁNY fERCZI
a  d o m b  s z ö g i  k a s z i n ó b a n .

S zo rrí!
K u rta  rokolyába 

já r  a szöröncse, a 
letkaczkiabb isten­
asszonyka. Ezér nem 
is fogódzkodhatunk 
meg a hurczába.

H a  jaz hurczába 
nem, akkor a boká­
jába! Vagy ha nem 
állja : körű kő fonnyi 
izmos karokval, oszt 
e’kkicsit szorongat- 
nyi. Némberféle, hát 
szereti a kemény si- 
mogatást, ha kaját is.

Fő vette a »Dzsent­
r i naptárom at« a 
szekerére, mer tudja 
jól, hogy amikor még 
törvínytelen magza­

tokat nemzettem vélle a  »csöndes« révin, akkor is hüve 
maradtam. Most persze antul ikább, amőte nincs mér 
röstelködnünk, ha beüt a sláger.

A y o lc ze ze re t  meg: ö ts z á z a t  a  h eg y ib e , 

S lá g er  g y a n á n t v á g ta m  én  k i in e le g ib e .

Az á r á v a l úri m a g a m  k ite le le k  —

P a r á z s  nöm ös csönd es m e lle t t  

J ó tz iiven  m eleged ek .

H anem  h á t az  ú r i p o r tá m  g a zd a sszo n y a ,

A pozsoga  T rezsi bu gám  de a szo n g y a  :

Egy is  m á s is  k é k  ám  m ég a  kom orába —

F iiszer , g y öm b ér, sz e g fű sz eg , b ors,

B a b ér lev é l, m a jo rá n n a .

M eg lia  t e ln e :  b ok or  u g ró s uj szo k n y á ra , 

ln g ó -le n g ö  p iro s  tn ty i-p á n t lik á r a  —

M it tudom  én  — liiv sá g o s  a  né in bér fa jta !

P ízb e  k e r ü l, — rá sz ó g á ta m  —

A n nak  m inden  egy c z a fa tja .

M ondok : nem  jó  ily e sm iv e l s o k á  v á r n y i,

„ I t t  a  m a ra d ék a . Lösz vagy  egy  k o sá rn y i,  

H a ’llö g y ö n  ez a  m a g á é  — tu d ja  m ó d já t,

H a k ijá ll a  p la c z r a  v é lle ,

K gy-kettöre e lk a p k o d já k !

len  rigm usokat fakaszt a méltányosság nobilis 
hevületje jaz gavalléros jóakaratnak a tamburáján.

É n  elpönögtem. A többi ja  Treszka dóga.
Addig pedig, de még azontúl is, szóllaltatom aztat 

a beszoruláskor duflán üdvös igátalan csöndest.

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből.
—  Ig a z , T e k in te te s  T örv én y szék , 

s m ag a  v á d lo t t  is beösm erte, hogy  p a ­
n aszo stó l e llo p ta  J ó k a in a k  egy k ö te t 
regényét. T éved  azonban  közvádló  ur, 
m időn  am a  lo p ás t v é tség g é  m in ö siti s 
védenczem et fogság  b ü n te té sse l su jtan - 
dónak ' ta r t ja .  E rő s  m eggyőződésein,
hogy védenczem  nem  k ö v e te tt el lopás 
v é tség e t s e g y á lta lá b a n  m eg sem  b ü n ­
te th e tő . M ert je le n  ese t az  á th á g á s i 
b ü n te tő  tö rv én y  1 2 6 -ik  §. a lap ján  b ír á ­
landó  el, hol a  tö rv én y  v ilágosan

m o n d ja : » a k i 2 fo r in to t m eg nem  haladó  élvezeti c z ik k e t lop — 
sa t.  sa t. k ih á g á s t  k ö v e t el.«  Jó k a in a k  m inden i-egénye élvezeti 
c z ik k  ; ebből k ifo ly ó lag  az  e llo p o tt k ö te t  is az. H a  a  T ek ts . 
T ö rv én y szé k  íté le téb e n  e lfo g ad n á  a k ir . közvád ló  u r  vélem é­
n y é t, a  b ü n te tő  ig az sá g sz o lg á lta tá s  m agas czé ljá ró l össze nem  
férő  b írá la tá b a  b o csá tk o z ik  J ó k a i  irodalm i m ű k ödésének  — s 
m ive l végü l a  k ih ág á s i tö rv é n y  a z t  is  rendeli, hogy  a  12 . §.-
b á n  é r in te t t  k ih ág á s  c sak  a s é r te t t  fél in d ítv á n y á ra  b ü n te t-
tessék , k á ro s ped ig  nem  k iv á n ta  védenczem  m eg b ü n te tésé t : 
k é rem  ö t a  b ü n te té s  a ló l fö lm enteni.
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— K ém ényseprői köszön tés. —

Télen, n y áron  és tavaszszal N yílik azé rt m inden ajtó
Ősszel s m inden alkalom m al, E lő ttü n k , m ik o r kopogunk, 
Versenyezve a vadásszal P á rto lónk  m aga a sajtó,
Hozzá fogunk vigalom m al. H a  van valam i panaszunk
M it tö rődünk  füsttel, lánggal, 8 h a  az év le já rt, öröm m el
Nem ijeszt sem gőz, sem korom  N ézhetünk  vissza a  m ú ltra , 
K üzdünk b á tra n  a fa lán k k al M ely oly bőséges özönnel
H a u ta t  enged az orom  B izalm at n y ú jt jövő ú tra .
Sem engedjük hogy eméssze, M ért az  uj év kezdetével
Mi o lta lm unkra  b íza to tt, K ív án u n k  jó  egészséget,
Úgy akarju k , hogy érezze P én z t s vagyont töm érdekével
M ire k arunk  h iv a to tt. D e nem  adó t s m ás ily  szépet.

A lázatos szolgái a  kém ényseprő segédek W . V. u rná i 
Hevesen.

*
, . H ázasodjunk 1“

( A z  , , O r s z á g - V i lá g “  h ir d e t é s e ib ő l  )

Komoly és gyors elhatározás.
M indazon 30 — 40 éves, 300 - 350 holddal, azaz 30 - 40,000 

fo rin tta l biró" s nemesi családból való solid földbirtokosok, kik 
passionatns, practicus, szorgalm as jó  gazdák, k ik  p ro testáns n e ­
mesi házbó l való, jó és h áziasan  nevelt, igénytelen  falusi leán y t 
illetőleg igen tevékeny, nagyon gondos derék k itűnő fa lusi h áz i­
asszonyt, feleséget, k i rö g tö n  20,000 fo rin t készpénzt s biztos 
k ilá tá s t n y ú jt, egy csinos örökségre férjének ó h a jtó n ak  m inél 
előbb nőül venni, legyenek olcvetetlenül ju liu s  h av áb an  az igen 
olcsó s ty ria i Roliicsi fürdőben, a  hová  ju liu s  3-án, m ind a  le ir t 
tu la jdonokkal biró két b arna, csinos te rm etű  nővér szülőik kísé­
re tében  a kan izsa i v o n a tta l m egérkeznek. A k itű z ö tt o ttlé t  m ulha- 
ta tla n u l szükséges. Az a lacsonyabb elevenebb leány  nyugod tabb , 
a  m agasabb csendesebb leány  pedig  elevenebb fé rje t óh a jt. Az 
ism erettség  legegyszerűbb m ódon m égtörténvén , kom oly h a tá ro ­
zo tt fellépés, sz ilá rd  k ita r tá s  a já n lta tik . K ülönben levelek  L. L. 
33 sz. a la tt  a  ro h its i fü rdő  poste re s tan te  intézendők.

A vasat ü tn i kell m ig  meleg.
*

— D iia lisiiiu s. —
kecskem eth den 14 

A genüdiger h e r veisz ich  A m an erzochnzi heflich im dénch 
ihne g ite  isz t b ie unz b e k án t dász zi verdn  unzer vins w ir  falgn 
nem lich  zi viszn am besztn  ve lcher á r t  v ir fé r u n g lik t z in t m itden 
Iiángveilign  süld vosz n io h t m eglicli isz t i bérei kim en nem lich 
vinsn v ir fon zi dasz zi zoln onz usz firlich sreibn vi fii dér sold 
vá r und vi fii zi e rh á ltn h áb n  und vi fii nacli gbliben isz t den mein 
m án . h á t  fon zvei já r  k iv itong  fon sich  nách  den kenen  w ir zich  
n ich insz  ezennel igen k érjük  n y u g tasson  m eg az egész szám adásai 
m er nen  todjok m agonkat m ihez ta r ta n i  tisz te le te i m ardonk  
L . . . .  gerszon és nüje weisz L . .  . .  és kérem  alásztasson eszta 
n y u g tá tez t tessék m ég a ttá d n i L . . .n ak  ez a  rendetlen  fircich 
á ta d ó t neki ü tvén  fo rin to t ad ja  á t  a  tü b e t és akor ad ja  oda neki 
az n u k tá t L . . . osztán az egésszet s o m á ta d ja  aztek in te tes u r 
kezében.

^ t r R K ^ S Z X Ö ' l  Ü Z E N E T E K ^

H. K. E gy lustrum , am ely 
nem  dicsekedhetik  fénnyel. — H. 
L .  A M  küldem ényben sokféle jó  
a k ad t. — P . S. A»M . Salon« Ma- 

riu s g rófnéja  nyilván e llenlábasa a  Dóczi »M ária grófjának«. Ab­
ban  a h ibájáb an ,h o g y  ham isan  idéz, sokakkal osztályos M arius ú r ­
nő. Heine, Sch ille r és G öthe m á r  ezt rég  m egszokták. E h ib án  még 
a  B ü ch n er (jól idézünk ?)»Geflügelte W orte« czim ü gyűjtem énye 
sem sokat seg íte tt. A szenvedelm es c ita to ro n  az is m egesik, hogy 
egyiknek a  tu la jd o n á t odaad ja  a  m ásik b irto k áb a  : különös kakuk 
m adár, aki a  m ás to já sá t idegen fészekbe hordja. De van ennek 
az egyébkin t gondosan sze rk esz te tt fo lyó ira tnak  ja n u á r i  füzetében 
különb  csodabogár, a  m ely szerin t a  » T h éâ tre  F ran ça is  *-t közön­
ségesen csak »Palais R oyal«-nak nevezik  P árisb an . A »T . E.« 
igenis »Comédie F rançaise«  néven is ösm eretes. De »Palais R o­
yal« a la t t  csak az  e pa lo tán ak  h á tu lsó  k ap u ja  m elle tt lévő sz ín h á­
z a t értik ,m ely  (m ellesleg m ondva) P á r isn a k ,tán  a  v ilágnak legk itű ­
nőbb boliózati színháza. A m i a  k a rácso n fá t ille ti : azon  csak 
u gyan  v iaszgyertya-szálacskákat g y ú jtan ak  meg. N ekünk  is fel­
tű n t, hogy az  o lvaso tt C sernátony Lejos du p la  p -v e  1 : S c h o p e n ­
h au ern ek  ir ja  a fran k fu rti bölcselő nevét. Szívesen lá tju k  
egyébkor is. — N. K r ly . A m iket ön az o tta n i lapban  furaságok 
g y an án t m egjelö lt, azok m in d  okos beszédek. N em  értjü k  te h á t a  
ezélzást. A vagy t a l á n . . . .  6, ez esetben nagyon. — L . A. Szives 
viszonzást. — B . G ym . S tereo typ  öntés, nem  leh e t m ár azon 
segíteni. De ez a sa jtó  h ib a  ne  akassza meg a liiveket, hogy sat. — 
»R égi o lvasó« . Nem  h ihető , hogy  a k ad t volna abban  a gyüleke­
zetben ak i a z t az á r ta tla n  szóöntő t kom olyan vette . H iszen az, 
főkép am ió ta  versel is, H azafi V eray  Já n o s  u rra l eg y ü tt tesznek 
ki egy fü letlen  gom bot. Szónoklatában  csak az  a m eglepő, hogy 
beérte  C yius, B uckle, Ja n u s  Pannon ius, N ordau, U lászló, Kam - 
byses, T enczer Pál, F lo q u e t, K árm án , M aim onides, B isotka 
és A rago fölem litésével. — Yerus. Idem , eadem, idein. — 
I). S . Szabolcsi L ajosnak »Mozaik« czim ü beszél y- és 
ra jzgyüjteu iénye m eg fogja győzni önt, hogy nem  a genre az, 
am it n éznünk  kell, h an em  az iró . Sz. L. pedig olyan író , ki teljes 
h iv ato ttság g a l m űveli a  szépirodalom nak az t a  részét, m elyben, 
kicsinysége d a cz á ra , sok erő t s é lt leh e t k ifejteni. — »A driati- 
sches A quarium .« H a m ár »m agyar tenger« : 'a  neueste Seliens- 
w ü rd ig k e it sem sin le tte  volna m eg az i t t  já ra to s  nyelvet. — 
B . A. Az u jabb  sü te tben  is a k a d t jó . De nem  érzi ön, hogy az 
egésznek ten o rja  olyan ifjak  szegénységét csúfolja, ak ik  ebben a 
p rak tik u s  v ilágban  nem  ta lá lta k  m aguknak  jo b b at, m in t a r ra  a 
küzdelm es, nélkülözésektől terhes, földi jav a k k a l nem  b izta tó  
p á ly á ra  lépn i ? E z ta lán  in k áb b  tisz te le te t, m indenesetre  azonban  
k ím élete t érdem el. Csak tu d n án k  : m ibe szo rítan i bele azo k e t az 
ügyes ö tleke t ! — „ O e n ie “ . Ö rü lünk  az u jabb  talá lkozásnak . K ár, 
hogy nem  h a llg a to tt önre G —ffy :

Lávi megmondtam fia m  B and i,
N e m enj te Temesbe :
M agyar ügyet, szép szintig y  et 
Sárba  ne temess be !

Oda most a  sok gőg
— E  diót h a ra p d  fe l  ! —
S  rí az asszony most, s bőg 
S  nem mond : »Andor, c/iapd el !«

De m ost, hogy b a jb an  van, hallgasson ró la  az ének. — M iska. 
E gy ik  részé t a  lapba  tesszük, m ás ik á t a  jövő  nap tá rb an  h aszn á l­
ju k  föl. — Kdilin. A » h a ttyúdalában«  m egleli ön v á laszunkat. 
E z lég is jobb  része az  ön küldem ényének. D e vig kedvétől telik  
m ajd h aszn álh a tó  is. — R . S . M ajd bizony, k ifigurázni egy becsü­
letes lak a to s m este rt, a m é rt nem  tu d  helyesírást. M ár m ag y ar fő- 
isp án y t inkább . M ert van ám  elég, ak i n incsen tisz táb an  annak  a 
nyelvnek  a törvényeivel, m elyen az o rszágéit k ih ird e ti. — Jup. 
pluv. V an-e m ég több ? — „ J u r is ta “ . Szives viszonzásunkat. 
K é rjü k  ebben az uj esztendőben is szellem es közrem űködését.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.



Tisztelt felső és alsó magyar
í t ^ E — fit"

Én rám sem szabták rá ezt a nunciusi 
a tillá t: de azért kitöltőm én. 

Hozom az üzenetet. 
Annuncio vobis gaudium maximum 
A fertály évi mandátumot elfogadom 

tőletek.
Borsszem Jankó.

Az 1886. év január 1-yel uj előfizetést nyitunk 
a „Borsszem Jankó“-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
N e g y e d é v r e ..........................2 frt.
Félévre  .....................4  frt.
Az előfizetés mentői előbbi megújítását kérjük 

hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be.
A  „B o r s s z e m  J a n k ó “  k ia d ó - l i iv  a ta la

Bar átok-tere, » A thén aeum  «-ép ü 1 e t .

Az  „A T H E W A K U M “  k ö iiy vk ia d d ^ h iva la lilb a ii
B ud ap esten , F e r e n c z ie k -te r e  8 . ez . (A th en aeu m -ép ü lc t) 8 á lta la  m in ­
den h ite le s  k ö n y v á r u sn á l, (B ecsb en  S z e lin sk i G y ö rg y n él, S tephaus- 

pla tz  6.) k a p h a tó :

EMLÉKIRATOK.
Irta :

F R A N K E N B U R G  A D O L F .
I l f t r o  in  k ö t e t .

8-ad rét, 760 lap. Á ra  3  fr t 6 0  kr.

Előfizetési felhívás, __
1886. január l én egy uj egész évi előfizetést nyitunk a

l i G Y A »  1D E R C U R
B C “ h i t e l e s  s o r s o l á s i  t m l t ís i t t f r a .
Ezen lap magyar-német szövegben havonként 2 —3-szor

jelen meg, esetleg gyakrabban is, és közvetlen minden jelen­
tékeny húzás után könynyen érthető  és czélszerii tabellás á t ­
tekintéssel közli a  hiteles liuzási jegyzékeket, továbbá a 
hátralékokat t. i. a  kisorsolt, de még á t  nem vett nyereménye­
ket, ennélfogva a sorsjegy-birtokosra nézve nélkülözhetlen 
közlöny.

A z elő fizetés legczélszerttbb en  p osíau ta lván yn ya l eszközö lh ető  
és  a  M agyar M ercur so rso lá s i tudósító jához: B u d a p est, h a tv a n i-u t^ za
17. cz im zendö.

£ 9 “  E l ő f i z e t é s i  á r  : -& Q
bérmentesen házhoz küldve vagy
posta utján egy egész évre csak S .W J I  M IM I;'»
-A . M a g y a r  3 ^ J e r c - q . r  3 s i a d . 6 - 3 a . i v a , t a l a .

Az emberek százezrei
köszönhetik szép  h a ju k a t az egynegyedü l létező legjobb s leg­

biztosabb

hajnövesztő-szernek.
Nincs már jobb valami

% haj növésének 
előmoz-

fentartására és 
ditására
kir. apostoli Felsége 
I-8Ő Ferencz József 
M agyarország és Cseh­
ország k irálya a ausz­
tria i császár stb. által 
1865. évi novem ber hó 
18-án 15,810 — 1892. h z .

m in t a világ minden 
részében oly ism eretes 
s híressé le tt, az orvosi 
kar á lta l megvizsgált, 
a legfényesebb és leg­
csodálatosabb sikerrel 
koronázott és ő csász. 
al. az összes ausztria i b rodalom ra s az összes m agyar koronaorszá­

gokra nézve cs. k. kiz. szabadalom m al k itü n te te tt

Rezeda-göndöritő-hajkenőcs,
m elynek szabályszerű hasz­
nálatánál a fejtető legkopa­
szabb helyei is teljhajzatu- 
akká lesznek, a szürke s vö­
rös hajza t sötétszinüvé vá­
lik, csodálatos m ódon erősíti 
a haj ta la jt, m indennem ű ^  
korpaképzést pár nap  a la tt 
tökéletesen eltávolít., a  haj 
k ihullását rövid idő a la tt 
tökéiétesen és m indenkorra 
m eggátolja, s a hajnak ter­
mészetes fényt ad, és

hullámszerűvé
képezi és a leg k éső b b  k o r ig  m e g ő rz i az  ő sz ü lé s tő l.

Ü V *  Bendkiviil kellemes illa ta  és pompás kiállítása á lta l 
azonkívül még fődiszét is képezi a  legfinomabb pipere-asztalnak ím.

Egg tégely ára használati utasítással (hét nyelven) l f r t  50 kr, 
postán küldve 1 fr t  60 kr.

M F 'Is m é te la d ó k  J e le n té k e n y  e le n g e d é sb e n  r é sze sü ln ek .

Gyár és főközponti szállítási raktár nagyban és kicsiben

P O L T  K Á R O L Y
illatszer ész és több cs. líir. szabadalom tulajdonosánál
B écsb en , J o se fs ta d t , P ia r ls te n g a s s e  14, s a já t  h ázában , 

a  L e rc h e n fe ld er str a sa e  m e lle tt ,
a  hova minden Írásbeli megrendelés intézendő, thelyek a pénz előle­
gei beküldése vagy postai u tánvét melle-tt a leggyorsabban teljesit- 
tetnek. '  35

P e s t e n  főrak tár egyesegyediil

T ö rö k  J ó z s e f gyógy
király-utoza 7. szám. . v  '-¿J «•" * \

i l  V alam int minden jeles gyártm ánynál, úgy enu*él is* után-
r zások és ham isítások le ttek  m egkísértve, ennélfogva vé­

telnél kéretik  a  fennebb k ije lö lt rak tárakhoz fordulni s világosan 
P o lt Károly Reseda-göndöritŐ-haj kenőcsét kérni, nem különben a  fen­
tebbi védjegyet tek in tetbe venni.

f A ,



-SS , - ^ m
J A Z  A T H É N A E U M  K Ö N Y V K IA D Ó -H IV A T A L Á B A N  B u d a p este n , (F ere n c z iek -te re  3.) s á lta la  mi 

d en  k ö n y v k er esk ed ésb e n , B ecsb en , S z e lin sz k i G y ö rg y n é l (S te p h a n sp la tz  G .) k ap h ató  :

Q. Horatius Flaccus satiráinak
KÉT KÖNYVE.

F ord ito ttas  az er ed eti szö v e g  k ísé r e té b e n  je g y z e te k k e l  ̂ fe lv ilá g o síto tta

Dr. B A R N A  I g n á .c ' z .
A  m agyar tu d o m á n y o s A k a d é m ia  le v e le z ő  ta g ja .

8-ad ré t 156. lap. Á ra  1 fr t 2 0  kr.

T e h e te t le n sé g
u^vsx:nú* m ^ o m lé s .

B i z t o s  N C í f í l j  ! A  csáfiz. 
kir. sza b a d a t, carbon zu h a n y n y a l 
bárki is m eggy  ógy i hatja m i n d e n  
k i í r o s  k ö v « t k e z u i é n y  n é l ­
k ü l ,  á lland óan  s g y a k r a n  m á r  2 
nap a la tt, m ég a g y ó g y ith a tla n n a k  
lá tszó  8 év e k  ó ta  tartó te h e te tle n sé ­
g et is. K e lle m e s , k ü lső le g  é sz r e v e ­
h e tő n  gy ó g y m ó d . A legelőbb- 
k elő  profes. és o rv o si sza k la p o k  
a lcgtnuU-gebb orvosi a já n la to d s a 

g yök eresen  k ig y ó g y ito tta k  ezrén  k  
kószön ő-irata i, m in den  érdek  n é l­
kül a ján lják  m in d e n  szen ved őn ek  
a ca r b o n -zuh an y h a szn á la tá t m ely  
á lland ó s ik e r t  b iz to sitt. T elje se n  
fe lsz er e lv e  h a szn á la t i u ta s íta n a  
leg e lö k e lö b  p r o f e s s o r  o r v o s i  
v é l é i n é u y  n y i l T f t n i t á s á *  

v a l  5  frt 8 0  kr. T ito k ta rtá s  m e l­
letti m e g k ü ld é s, é s  csom ago lás,tar­
talm a és  e r ed ete  fe l  n em  ism e r ­
h ető . A  c s .  k i r .  s z a b a d n i ,  
c a r b o n - z n l i a n y  f ő r a k t á r a  
D r. Altm ann K ároly urnái. B é c s ,  
V I .  C t u m p e n d o r f e r s t a s s e  9 5 .

4

fennáll 1575 óta,
különlegességei:

k. odv. és német 
alf. k.udv. száll
Amsterdam.

A z A T H E N A E U M  k ö n y v k ia d ó  h ivata láb an  B ud ap esten  (F e re n c z iek -  
¡jt¡ te r e  3 . sz .)  p á lta la  m in d e n  k ö n y v k er esk ed ésb e n , B ecsb en  S z e lin sk i  

G y ö r g y n é l, (S teph ansp la tz 6 . sz .) k a p h a tó :

I Kemény Islgmtai.
A forradalom s a kiegyezés.

* M á s o d i k  j a v í t o t t ,  é s  b ő v í t e t t  k i a d i l s .
IRTA  :

|  B e k s ic s  CrMSztáiv.
, Nagy 8-ad ré t 292 lap. — Á.VEL  S  f o r i n t .

I  2 frt 10 k rnak  előleges (postautalványnyál való)
|  dése u tán  a m ü bérmeutve küldetik meg.

I
f| 
9  *

i
bekül- ®

m m m m

Cnracao-Anisette, reslSdésétoen kaphatói.

Az ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában (Budapest, Feren- 
cziek-tere, Athenaeum-épület) 
s általa minden hiteles könyv­
árusnál , (Bécsben Szelinski 
Gyfrgynél, Stephannplatz 0 ) 

kapható :

Az első nyom.
EEGÉNY.

I r ta  :
B E N IC Z K Y  B A JZ A  L E N K E .

K is  8 -a d  ré t, 229 lap .

A r a  1  f r t  2 0  I s r .
1 f r t  2 5  k r n a k  p ostauta lvány  n y a l  
v a ló  e lő le g e s  b ’ k ü ld ése  u tán  a  k ö n y ­
v e t  v id é k r e  b é r m  n t e s e n  k ü ld jü k .

A n e k ü n k  b e m u ta t o t t  s z á m ta la n  
m e g b íz h a tó  h i t e l e s  k ö sz ö n ő  ir a to k  > 
fo ly tá n  e z e n  le g ö r e g e b b  é s  l e g e l i s  
m e r te b b  r e n d e lé s i  in t é z e t ,  a  h o l a 
tu d o m á n y  le g n ja b b  v ív m á n y a i,  
le g b ő v e b b  ta p a s z t a la t o k k a l  p á r o ­
s u lv a , é r t é k e s í t t e t n e k ,  a  le g m e le ­

g e b b e n  a já n lh a t ó .

JDx. L E I T 1 T E E
4 2  é v  d t a  f e n  A l id  r e n ­

d e l é s i  i n t é z e t é b e n
Pesten 3 dob-uteza 18. sz. titkos, 
sőt idült betegségeket, az önfer­
tőzésnek minden következmé­
nyeit, tehetetlenséget, stricturá- 
kát, m inden női betegségeket, 
fehérfolyást és bőrbajokat, rü h t 
2 óra a la tt, levélileg is, biztosan, 
alaposan és gyorsan gyógyít, a 
nélkül, hogy a  beteg h ivatásá­
ban akadályozva volna és csak 
sikerült gyógyítás u tán  fogad el j  

tiszteletdijat. — Rendel napon­
kin t reggel 6—9-ig, d .u . 1—5-ig 

és este 7— 10 óráig. '

A L E G J O B B

Cll G A R ETT A-PAP//f
a vé-lódi

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

G aw ley és Henry-től Párisban
Utánzásoktól m ndenki óvatik. 2

E ZE N  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J . ,  D r. 
L U D W IG  E., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a  b é c s i eg y e tem  v eg y ta n  tan ára i á lta l a  le g m e le g e b ­
b e n  a já n lta tik , m ég  p ed ig  k itű n ő  v o lta , s  határozottan  
tö k é le te s  t isz ta sá g á n á l fogva, s  m ert e h ez  az e g é sz ­
sé g r e  n é z v e  k áros b efo ly á ssa l b ir t sem m inem ű  an yag  

n in cs  v e g y ítv e ._____________________

I’sooy \IEUIL1IS1
W K .
IL —

cffiiÉI
»Ao-smiLB db l’étiquettr 17, roe Béranger, á PARIS

Előfizetési felhívás

„ F O V A R O S I  L A P O K “
2 3 - ik  évfolyamára.

A sok év, m ia la tt szépirodalmi és társadalm i napi lapunk mély gyökeret 
vert irodalm unk talajában  és olvasó közönségünk résztvétében, m ellőzhetővé teszi a 
sok szót. A »Fővárosi Lapok« n ő tt az idővel, az irán ta  nyilvánu lt állandó pártolással 
s szeptember közepe óta m indennap teljes ivén jelenik  meg, hétfői szám ot is ad, s ta r ­
talm ának mennyisége, az érdekesb tárgyak  tüzetesb m egírása, rovatai frissesége s tár- 
czája változatos bősége á lta l jelentékenyen gyarapodott. Szépirodalmi részét kitűnő 
veteránok épp úgy gyám olitják, (uj évre m ár is Szász K ároly és H orváth  Boldizsár 
küldtek szám ára költem ényeket s Pálffy A lbert i r  beszélyt), m in t jobbnál jobb fiatal 
irók. E redeti tárczairó i vannak Párisban, New-Yorkban, K onstantinápolyban, Lon­
donban és Bécsben is. Folyvást a jó izlés és nem zeti művelődés szolgálatában áll, s 
felölelve minden irodalm i, művészeti, társadalm i s közéleti kérdést, azon van, hogy a 
m üveit családok szívesen lá to tt házi b ará tja  legyen. A szerkesztést folyvást Y adnai 
Károly vezeti, jeles tollú, belső m unkatársakkal. K érjük lapunk  pártolóit, hogy a  je ­
lentékenyen m egnagyobbított »Fővárosi L apok«-at ismerőseik körében ajánlani, te r­
jeszteni szíveskedjenek.

Az „A T H E N A E U M '* , m in ta  lap k iad ó ja , kéri az előfizetések mielőbbi 
m egújítását. Előfizetési á r : évnegyedre 4  fo r in t, félévre 8, egész évre 16 fo r in t. 
Az utalványok és pénzes levelek így czim zendők: A  F ő v á r o s i L a p o k  k ia d ó ­
h iv a ta lá b a , B u d a p e st .“

A z „ A T H E N A E U M “ k ö n y v k ia d ó -h iv a ta lá b a n  (B u dap esten , F e r e n c z ie k  
te re  3. sz .)  s  á lta la  m in d en  k ö n y v k er esk ed ésb e n  kapható :

A leányvári boszorkány.
K öltői beszély.

IR T A

G ró f Z IC H Y  G É Z A .
Z I C H T  M I u J k L T  ”t:Í2seaaJb.áro3üa. r a j  z á r r a l .

D i s z k ö t é s b e n  A r a  ÍO  f r t .

„KIS L A P “
gyermekujság t. előfizetőihez !

A folyó év végéhez közeledvén, tisztelettel kérjük 
a  „ K IS  L A P “ am a t. előfizetőit, kiknek előfizetésük 
ez év végével lejár, szíveskedjenek megrendelésüket 
mielőbb m egújítani, hogy a  lap pontos szétküldése fen­
nakadást ne szenvedjen.

A „ K IS  L A P "  e lő f iz e té s iá r a :
N e g y e d é v r e  ■ ■ ■ • 1  f r t  4 0  kr
F é lé v r e  . . . . . .  2  » 8 0  »
E g é sz  é v r e  . . . . 5 » 6 0  »
Az előfizetések (melyek elküldésére legczélsze- 

rübb a  postautalványok használata) a  ,,K IS  L A P "  
kiadóhivatalához, (Budapest, Ferencziek-tere 3. szám, 
Athenaeum -épület) intézendök.

A  „ K I S  L A P “  k ia d ó - h iv a ta la .

Budapest (1886.) N yom atja a kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalm i és ny o m d ai részvénytársulat.




